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PASAOEJNIASA JNIYYLIEE

K4YUTATEJIAM

Hoporue yntatenun! B mepBomM HOMepe 3a 3TOT I'Ofl Ha CTpaHMIIAX HAIIIEro XXypHaja
obL1a npeacrapieHa runoreda O.0. CyneiiMmeHOBa 0 TPauCTOPUN YeJIOBEYECTBA U TTPO-
HUCXOXIEHNHN SI3bIKOB. CeroaHs MBI IIPOA0JIKaeM IUCKYCCHUIO, TIpeuiarasi BaleMy BHU-
MAaHMIO pa3HbIE, 3a4aCTYIO IMOJIIPHBIC MHEHMSI CIIEIIAINCTOB. Tak, B apXMBHOI pyKO-
mcu C.1O. [Tpeo6GpakeHCKOTro 3BYyYHUT Mes 0 «BOOOpakaeMoil (praoaoTum» (1o aHa-
JIOTHM ¢ «BOOOpaxkaeMoli reoMeTpueii» JlIobaueBCKoro), KoTopasi ClmocooHa paclIMPUTh
TOPU30HTBI IOHUMaHUSI U3BEYHBIX HAYYHBIX ITPO0OJIEM CUIION ITO3TUYECKMX ITPO3PEHUI
U SI3BIKOBOM MHTYULINK. Pa3BepHYThIE OTKIIMKU IIPEICTABWIIN IJII TOro HoMepa 1.¢.H.,
npod. M. JIxxycynoB u 1. .H., ipod. E.A. KpacuHa. YueHble IpeacTaBIsSIIOT apryMeH-
TUPOBAHHBIE TOUKM 3PEHMSI Ha IIPOBO3TIAIICHHYIO KOHIICTILIHIIO.

PyGpuka «ApceHai» mpenjiaraeT BaM MaTepuabl, MOCBIIIEHHBIC Y4eOHOI 1 BHEY-
YeOHOI aKTUBHOCTU CTYJIEHTOB. ABTOPBI pyOPUKU «XyT0KECTBEHHOIO N3MEPEHUSI»
VIIyOJISIIOT 3HAHMS O TBOPUYECTBE BbIIAIOIIMXCS TTcaTeneii-ominHreoB Y. AlitMaToBa
u K. Haxro.

MBI XOTUM 00paTHUTh Ballle BHUMaHKE Ha TO, YTO C 3TOTO HOMEPa Halll 3KypHaJl OyaeT
BBIXOJIUTH IO HOBBIM Ha3BaHUeM: «[1oMMIMHTBNAIbHOCTD Y TPAHCKY/IBTYPHBIE TTpaK-
TUKW». MBI CTpeMUMCS CIeJIaTh XKypHal HUIIEBBIM B (DUJIOJIOTMIECKOM CETMEHTE POC-
CUICKOI T'yMaHUTapUCTUKU, COCPETOTOUMBIIMCH HA ITPOOIeMaX MHOTOSI3bIUMSI, TPAHC-
JIMHTBU3Ma U TPAHCKYJBTYpallui Kak B POCCUIICKOM COLIMYyME, TaK 1 3a pydoexxom. Ha
CETONHSIITHMI IeHb ITOIUIMHIBUAIBHOCTD (TEpPMUH, BOMpPAIOIINii B ce0sI CMBICIIOBBIE
KOMIIOHEHTHI IIepEYNCIICHHBIX BHIIIE aCTICKTOB) SIBJIICTCS OOTHUM M3 HauOoJiee aKTy-
aJIbHBIX HaIIpaBJICHUI B MUPOBOi1 Hayke. OHO aKTMBHO pa3pabaThIBaeTCs MCCIIea0Ba-
TeJIIMU KPYITHENUIITMX HayIHBIX LIEHTPOB U IIPUBJIeKaeT BHUMaHUE IIUPOKOM HaydHO
obuecTBeHHOCTU. HoBoe Ha3BaHUe XypHaJsia IPU3BaHO YeTKO 0003HAYUTh TeMaThye-
CKYIO MOJIMTHKY XKYpHaJIa U IPUBJIcYb BHUMaHKE MOTeHLIMAIbHbIX aBTOPOB 1 YMUTATE-
JIeil K mpoOjieMaM B3aUMOIEIICTBUS SI3IKOB M KYJIBTYP B YCJIOBHSIX TTOJIMKYJIETYPHOTO
obmecTBa. B wacTHOCTH, IIpeAnouTeHE OYIST OTAABAaThCSI YHUKAILHOMY, HE 3aeMHO-
MY OIIBITY Pa3BUTHS POCCHIACKOTO MHOTOHAIIMOHAJIBHOTO O0IIIECTBA, OCMBICICHHUIO 1
OIMMCAHUIO PYCCKO-MHOHAIIMOHAIBLHOIO OM -, TIOJIM-, TPAHCIMHIBU3Ma, MEXKYJIBTYPHOI
KOMMYHUKAIIMU, aKKYJIbTypallMi U TpaHCKYIAbTypaliui. OCHOBHasI 11eJ1b >XypHasa 0y-
JIET MOJIEPKUBATHCSI OOHOBJIEHHBIM COCTABOM PEIKOJICTUN.

MBI TO-TIpesKHEMY OTKPHITHI IUISI COTPYIHUYECTBA M COBMECTHOTO PEIIeHUS BasKHBIX
Hay4HBIX 337a4.

C yBaxkenuewm, a.¢.H.,
npod. B.I1. CuHsTukuH ,

n.d.H., npod. Y.M. baxtukupeena
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SHARING THE BEST

TO THE READERS

Dear readers! In the first issue of this year, the hypothesis of O.0. Suleimenov about
the prehistory of mankind and the origin of languages was presented. Today we continue
the discussion, offering you various and even polar opinions of experts. For instance, in
the archival manuscript by S.J. Preobrazhenskij sounds the idea of “imaginary philology”
(by analogy with “imaginary geometry” of Lobachevsky), which is able to expand the
horizons of understanding of age-old scientific problems by the power of poetic insights
and linguistic intuition. We’ve received the detailed responses to this issue from Doctor
of Philology., prof. M. Dzhusupov, and Doctor of Philology, prof. E.A. Krasina. The
scientists present reasoned, rational points of view on the proclaimed concept.

The rubric “Arsenal” offers you materials on the educational and extracurricular
activity of students. Authors of the “Literary Dimension” deepen knowledge about the
work of the outstanding bilingual writers Ch. Aitmatov and K. Natho.

From this issue our journal will be published under a new title: “Polylinguality and
Transcultural Practices”. We strive to make it niche in the philological segment of Russian
humanities, focusing on the problems of multilingualism, translingualism and
transculturation both in the Russian society and abroad. To date, polylinguality (the term
that incorporates the semantic components of the above-mentioned aspects) is one of
the most topical trends in world science. It is actively developed by researchers of the
largest scientific centers and attracts the attention of a broad scientific community. The
new title of the series is intended to clearly identify the thematic policy of the journal and
draw the attention of potential authors and readers to the problems of interaction of
languages and cultures in a multicultural society. In particular, preference will be given
to the unique, non-borrowed experience of the Russian multinational society, the
comprehension and description of Russian bi-, poly-, translingualism, intercultural
communication, acculturation and transculturation. The main purpose of the journal
will be supported by an updated editorial staff.

We are still open to cooperation and joint solutions of important scientific problems.

Sincerely, Doctor of Philology,
prof. V.P. Sinyachkin,

Doctor of Philology, prof. U.M. Bakhtikreeva
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